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Section A 

Unseen prose translation, comprehension and pointing

0 1 Passage 1

Daniel 10:15–21

Daniel has a vision of an angel.

Translate this passage into English in your answer book. 

רְצָה תִּי פָנַ֛י אַ֖ לֶּה נָתַ֧ ים הָאֵ֑ י כַּדְּבָרִ֖ וּבְדַבְּר֣וֹ עִמִּ֔

י עַ עַל־שְׂפָתָ֑ ם נֹגֵ֖ ה כִּדְמוּת֙ בְּנֵ֣י אָדָ֔ מְתִּי׃ וְהִנֵּ֗ אֱלָֽ וְנֶֽ

י י אֲדֹנִ֗ ד לְנֶגְדִּ֔ עֹמֵ֣ מְרָה֙ אֶל־הָֽ אֲדַבְּרָה֙ וָאֹֽ י וָֽ אֶפְתַּח־פִּ֗ וָֽ

ל יךְ יוּכַ֗ חַ׃ וְהֵ֣ רְתִּי כֹּֽ א עָצַ֖ י וְלֹ֥ הֶפְכ֤וּ צִירַי֙ עָלַ֔ בַּמַּרְאָה֙ נֶֽ

תָּה֙ י מֵעַ֨ אֲנִ֤ נִי זֶ֑ה וַֽ ר עִם־אֲדֹ֣ ה לְדַבֵּ֖ בֶד אֲדֹנִי֙ זֶ֔ עֶ֤

סֶף י׃ וַיֹּ֧ א נִשְׁאֲרָה־בִֽ ה לֹ֥ חַ וּנְשָׁמָ֖ י כֹ֔ א־יַעֲמָד־בִּ֣ לֹֽ

א אמֶר אַל־תִּירָ֧ נִי׃ וַיֹּ֜  יְחַזְּ קֵֽ ם וַֽ ה אָדָ֖ י כְּמַרְאֵ֥ וַיִּגַּע־בִּ֛

חֲזָ֑ק וּֽכְדַבְּר֤וֹ עִמִּי֙ אִישׁ־חֲמֻד֛וֹת שָׁל֥וֹם לָ֖ךְ חֲזַ֣ק וַֽ

אמֶר נִי׃ וַיֹּ֗ י חִזַּקְתָּֽ י כִּ֥ ר אֲדֹנִ֖ ה יְדַבֵּ֥ מְרָ֛ קְתִּי וָאֹ֥ הִתְחַזַּ֔

ם ה אָשׁ֔וּב לְהִלָּחֵ֖ יךָ וְעַתָּ֣ אתִי אֵלֶ֔ עְתָּ֙ לָמָּה־בָּ֣ הֲיָדַ֨

יד א׃ אֲבָל֙ אַגִּ֣  ן בָּֽ א וְהִנֵּ֥ה שַׂר־יָוָ֖ י יוֹצֵ֔ אֲנִ֣ ס וַֽ ר פָּרָ֑ עִם־שַׂ֣

ד ין אֶחָ֜ ת וְאֵ֨ ב אֱמֶ֑ רָשׁ֥וּם בִּכְתָ֖ לְךָ֔ אֶת־הָֽ

ם׃ ל שַׂרְכֶֽ יכָאֵ֖ י אִם־מִֽ לֶּה כִּ֥ ק עִמִּי֙ עַל־אֵ֔ מִתְחַזֵּ֤
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Turn over 
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Words
(line 4) pang [of pain]

(line 4) [in this context] retain

(line 11) [in this context] guardian angel 

(line 12) √  רשׁם  inscribe

צִירַי֙

רְתִּי עָצַ֖

שַׂר

רָשׁ֥וּם הָֽ

Turn over for the next passage
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0 2 Passage 2

Judges 9:5–21

Jerubbaal, a military hero, had seventy sons who were the children of his wives.  
He also had a son, Abimelech, by a concubine from Shechem.  Jerubbaal refused, 
on his own behalf and on behalf of his descendants, the people’s request to become 
their king.  Abimelech had other ideas and asked the citizens of Shechem whether 
it is better to be ruled by seventy men or by one who is their flesh and blood; they 
agreed and supported him.

Read the following passage and answer the questions in your answer book in 
English. 

ים עַל שִׁבְעִ֥ י־יְרֻבַּ֛ יו בְּנֵֽ ג אֶת־אֶחָ֧  יַּהֲרֹ֞ תָה וַֽ א בֵית־אָבִיו֙ עָפְרָ֔ וַיָּבֹ֤

א׃ י נֶחְבָּֽ ן כִּ֥ עַל הַקָּטֹ֖ ם בֶּן־יְרֻבַּ֛ ר יוֹתָ֧ ת וַיִּוָּתֵ֞ בֶן אֶחָ֑ ישׁ עַל־אֶ֣ אִ֖

יכוּ ית מִלּ֔וֹא וַיֵּלְ֣כ֔וּ וַיַּמְלִ֥ עֲלֵ֤י שְׁכֶם֙ וְכָל־בֵּ֣ סְפ֜וּ כָּל־בַּֽ וַיֵּאָ֨

ם דוּ לְיוֹתָ֗ ם׃ וַיַּגִּ֣ ר בִּשְׁכֶֽ ב אֲשֶׁ֥ לֶךְ עִם־אֵל֥וֹן מֻצָּ֖ לֶךְ לְמֶ֑ אֶת־אֲבִימֶ֖

ם אמֶר לָהֶ֗ א וַיֹּ֣ א קוֹל֖וֹ וַיִּקְרָ֑ ים וַיִּשָּׂ֥ אשׁ הַר־גְּרִזִ֔  יַּעֲמֹד֙ בְּרֹ֣ לֶךְ֙ וַֽ וַיֵּ֨

ים׃ ם אֱ־לֹהִֽ ע אֲלֵיכֶ֖ ם וְיִשְׁמַ֥ עֲלֵ֣י שְׁכֶ֔ שִׁמְע֤וּ אֵלַי֙ בַּֽ

אמְר֥וּ לַזַּיִת לֶךְ וַיֹּֽ ם מֶ֑ חַ עֲלֵיהֶ֖ ים לִמְשֹׁ֥ עֵצִ֔ לְכוּ֙ הָֽ הָל֤וֹךְ הָֽ

י לְתִּי֙ אֶת־דִּשְׁנִ֔ חֳדַ֨ יִת הֶֽ אמֶר לָהֶם֙ הַזַּ֔ ינוּ׃ וַיֹּ֤ ה עָלֵֽ מָלְכָ֥

ים׃ עֵצִֽ י לָנ֖וּעַ עַל־הָֽ לַכְתִּ֔ ים וְהָ֣ אֲנָשִׁ֑ ים וַֽ י יְכַבְּד֥וּ אֱ־לֹהִ֖ אֲשֶׁר־בִּ֛

אמֶר לָהֶם֙ ינוּ׃ וַתֹּ֤ י עָלֵֽ תְּ מָלְכִ֥ ים לַתְּאֵנָ֑ה לְכִי־אַ֖ עֵצִ֖ אמְר֥וּ הָֽ וַיֹּֽ

י לַכְתִּ֔ ה וְהָ֣ י הַטּוֹבָ֑ י וְאֶת־תְּנֽוּבָתִ֖ לְתִּי֙ אֶת־מָתְקִ֔ חֳדַ֨ ה הֶֽ הַתְּאֵנָ֔

ינוּ׃ י עָלֵֽ תְּ מָלְכִ֥ פֶן לְכִי־אַ֖ ים לַגָּ֑ עֵצִ֖ אמְר֥וּ הָֽ ים׃ וַיֹּֽ עֵצִֽ לָנ֖וּעַ עַל־הָֽ

ים חַ אֱ־לֹהִ֖ מְשַׂמֵּ֥ י הַֽ ירוֹשִׁ֔ לְתִּי֙ אֶת־תִּ֣ חֳדַ֨ פֶן הֶֽ אמֶר לָהֶם֙ הַגֶּ֔ וַתֹּ֤

ים עֵצִ֖ אמְר֥וּ כָל־הָֽ ים׃ וַיֹּֽ עֵצִֽ י לָנ֖וּעַ עַל־הָֽ לַכְתִּ֔ ים וְהָ֣ אֲנָשִׁ֑ וַֽ

אָטָד֮ אֶל־ אמֶר הָֽ ינוּ׃ וַיֹּ֣ ה מְלָךְ־עָלֵֽ ד לֵ֥ךְ אַתָּ֖ אָטָ֑ אֶל־הָֽ
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5

ם לֶךְ֙ עֲלֵיכֶ֔ י לְמֶ֨ ים אֹתִ֤ שְׁחִ֨ ת אַתֶּם֩ מֹֽ אֱמֶ֣ ם בֶּֽ עֵצִים֒ אִ֡ הָֽ

ל ד וְתֹאכַ֖ אָטָ֔ צֵא אֵשׁ֙ מִן־הָ֣ יִן תֵּ֤ י וְאִם־אַ֕ אוּ חֲס֣וּ בְצִלִּ֑ בֹּ֖

ם ת וּבְתָמִים֙ עֲשִׂיתֶ֔ אֱמֶ֤ ה אִם־בֶּֽ י הַלְּבָנֽוֹן׃ וְעַתָּ֗ אֶת־אַרְזֵ֥

עַל ה עֲשִׂיתֶם֙ עִם־יְרֻבַּ֣ לֶךְ וְאִם־טוֹבָ֤ יכוּ אֶת־אֲבִימֶ֑ וַתַּמְלִ֖

ם יתֶם לֽוֹ׃ אֲשֶׁר־נִלְחַ֥ יו עֲשִׂ֥ וְעִם־בֵּית֔וֹ וְאִם־כִּגְמ֥וּל יָדָ֖

ם מִיַּ֥ד ל אֶתְכֶ֖ גֶד וַיַּצֵּ֥ ם וַיַּשְׁלֵ֤ךְ אֶת־נַפְשׁוֹ֙ מִנֶּ֔ י עֲלֵיכֶ֑ אָבִ֖

הַרְג֧וּ אֶת־בָּנָ֛יו ית אָבִי֙ הַיּ֔וֹם וַתַּֽ ם עַל־בֵּ֤ ם קַמְתֶּ֨  ן׃ וְאַתֶּ֞ מִדְיָֽ

לֶךְ בֶּן־אֲמָתוֹ֙ יכוּ אֶת־אֲבִימֶ֤ ת וַתַּמְלִ֜ בֶן אֶחָ֑ ישׁ עַל־אֶ֣ ים אִ֖ שִׁבְעִ֥

ם ים עֲשִׂיתֶ֛ ת וּבְתָמִ֧ אֱמֶ֨ ם הֽוּא׃ וְאִם־בֶּֽ י אֲחִיכֶ֖ ם כִּ֥ עֲלֵ֣י שְׁכֶ֔ עַל־בַּֽ

ח לֶךְ וְיִשְׂמַ֥ אֲבִימֶ֔ ה שִׂמְחוּ֙ בַּֽ עַל וְעִם־בֵּית֖וֹ הַיּ֣וֹם הַזֶּ֑ עִם־יְרֻבַּ֥

ל אֶת־ לֶךְ וְתֹאכַ֛ אֲבִימֶ֔ צֵא אֵשׁ֙ מֵֽ יִן תֵּ֤ ם׃ וְאִם־אַ֕ גַּם־ה֖וּא בָּכֶֽ

עֲלֵ֤י שְׁכֶם֙ שׁ מִבַּֽ א אֵ֜ ית מִלּ֑וֹא וְתֵצֵ֨ ם וְאֶת־בֵּ֣ עֲלֵ֥י שְׁכֶ֖ בַּֽ

יו׃ לֶךְ אָחִֽ י אֲבִימֶ֥ ם מִפְּנֵ֖ רָה וַיֵּשֶׁ֣ב שָׁ֔ וַיֵּלֶ֣ךְ בְּאֵ֑

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

Words

ד bramble (line 15) אָטָ֑

Turn over for the next passage

ח ם וַיִּבְרַ֖ לֶךְ׃ וַיָּ֣נָס יוֹתָ֔ ל אֶת־אֲבִימֶֽ ית מִלּ֔וֹא  וְתֹאכַ֖ וּמִבֵּ֣
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0 3 Passage 3

2 Samuel 11:19–20

Point the following passage in your answer book.  You may use this version 
to practise.

ויצו את־המלאך לאמר ככלותך את

  כל־דברי המלחמה לדבר אל־המלך

והיה אם־תעלה חמת המלך ואמר לך

מדוע נגשתם אל־העיר להלחם הלוא

ידעתם את אשר־ירו מעל החומה׃
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Turn over for Section B
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Section B 

Unseen poetry translation and comprehension

0 4 Passage 4

Joel 1:6–16

The prophet mourns the famine and destruction in the land. 

Translate this passage into English in your answer book. 

ה ר שִׁנָּיו֙ שִׁנֵּ֣י אַרְיֵ֔ ין מִסְפָּ֑ י עָצ֖וּם וְאֵ֣ כִּי־גוֹי֙ עָלָ֣ה עַל־אַרְצִ֔

ף חֲשָׂפָהּ֙ ה חָשֹׂ֤ י לִקְצָפָ֑ נָתִ֖ ה וּתְאֵֽ ם גַּפְנִי֙ לְשַׁמָּ֔ יא לֽוֹ׃ שָׂ֤ וּֽמְתַלְּע֥וֹת לָבִ֖

עַל ק עַל־בַּ֥  רַת־שַׂ֖ י כִּבְתוּלָ֥ה חֲגֻֽ יהָ׃ אֱלִ֕ רִיגֶֽ ינוּ שָֽׂ יךְ הִלְבִּ֖ וְהִשְׁלִ֔

י רְתֵ֖ ים מְשָֽׁ הֲנִ֔ בְלוּ֙ הַכֹּ֣ ית יי֑ אָֽ ה וָנֶ֖סֶךְ מִבֵּ֣ ת מִנְחָ֛ יהָ׃ הָכְרַ֥ נְעוּרֶֽ

ישׁ תִּיר֖וֹשׁ ן הוֹבִ֥ ד דָּגָ֔ י שֻׁדַּ֣ ה כִּ֚ בְלָ֖ה אֲדָמָ֑ ה אָֽ ד שָׂדֶ֔ יי׃ שֻׁדַּ֣

ה ה וְעַל־שְׂעֹרָ֑ ים עַל־חִטָּ֖ רְמִ֔ ילוּ֙ כֹּֽ ים הֵילִ֨ ישׁוּ אִכָּרִ֗ ר׃ הֹבִ֣ אֻמְלַ֥ל יִצְהָֽ

ישָׁה וְהַתְּאֵנָ֖ה אֻמְלָ֑לָה רִמּ֞וֹן גַּם־ ה׃ הַגֶּ֣פֶן הוֹבִ֔ יר שָׂדֶֽ ד קְצִ֥ י אָבַ֖  כִּ֥

ם׃ י אָדָֽ ישׁ שָׂשׂ֖וֹן מִן־בְּנֵ֥ י־הֹבִ֥ שׁוּ כִּֽ י הַשָּׂדֶה֙ יָבֵ֔ ר וְתַפּ֗וּחַ כָּל־עֲצֵ֤ תָּמָ֣

ים ינוּ בַשַּׂקִּ֔ אוּ לִ֣ חַ בֹּ֚ י מִזְבֵּ֔ רְתֵ֣ ילוּ֙ מְשָֽׁ ים הֵילִ֨ הֲנִ֗ חִגְר֨וּ וְסִפְד֜וּ הַכֹּֽ

סֶךְ׃ קַדְּשׁוּ־ ה וָנָֽ ם מִנְחָ֥ ית אֱ־לֹֽהֵיכֶ֖ י נִמְנַ֛ע מִבֵּ֥ י כִּ֥ י אֱ־לֹהָ֑ רְתֵ֖  מְשָֽׁ

ית יי רֶץ בֵּ֖ י הָאָ֔ שְׁבֵ֣ ל יֹֽ ים כֹּ֚ ה אִסְפ֣וּ זְקֵנִ֗ צוֹם֙ קִרְא֣וּ עֲצָרָ֔

ד י קָרוֹב֙ י֣וֹם יי וּכְשֹׁ֖ הּ לַיּ֑וֹם כִּ֤ עֲק֖וּ אֶל־יי׃ אֲהָ֖ ם וְזַֽ אֱ־לֹֽהֵיכֶ֑

ינוּ ית אֱ־לֹהֵ֖ ת מִבֵּ֥ כֶל נִכְרָ֑ ינוּ אֹ֣  גֶד עֵינֵ֖ י יָבֽוֹא׃ הֲל֛וֹא נֶ֥ מִשַּׁדַּ֥

יל׃ ה וָגִֽ שִׂמְחָ֥
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Words

ה קְצָפָ֑

י אֱלִ֕

ים אִכָּרִ֗

(line 2) splintering 

(line 3) wail 

(line 6) ploughmen 

Turn over for the next passage
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0 5 Passage 5

Psalm 37:1–25

Psalm 37 contrasts the fate of the righteous and the wicked.

 Read the following passage and answer the questions in your answer book 
in English.

ה׃ י עַוְלָֽ א בְּעֹשֵׂ֥ קַנֵּ֗ ים אַל־תְּ֝ ר בַּמְּרֵעִ֑ ד ׀ אַל־תִּתְחַ֥ לְדָוִ֨

שֶׁא יִבּוֹלֽוּן׃ ֗ לוּ וּכְיֶ֥ רֶק דֶּ֝ ה יִמָּ֑ חָצִיר מְהֵרָ֣ י כֶֽ֭ כִּ֣

ה׃ ה אֱמוּנָֽ רֶץ וּרְעֵ֥ ֗ עֲשֵׂה־ט֑וֹב שְׁכָן־אֶ֝ יי וַֽ ח בַּֽ֭ בְּטַ֣

ךָ׃ ךָ֗ מִשְׁאֲלֹ֥ת לִבֶּֽ תֶּן־לְ֝ וְהִתְעַנַּ֥ג עַל־יי֑ וְיִֽ

ה׃ עֲשֶֽׂ יו וְה֣וּא יַֽ לָ֗ ח עָ֝ ךָ וּבְטַ֥ גּ֣וֹל עַל־יי דַּרְכֶּ֑

יִם׃ צָּהֳרָֽ ךָ כַּֽ ךָ וּ֝מִשְׁפָּטֶ֗ יא כָא֣וֹר צִדְ קֶ֑ וְהוֹצִ֣

יחַ תְחַר בְּמַצְלִ֣ ל ל֥וֹ אַל־תִּ֭ יי וְהִתְח֪וֹלֵֽ֫ דּ֤וֹם ׀ לַֽ

ה מְזִמּֽוֹת׃ ישׁ עֹשֶׂ֥ אִ֗ דַּרְכּ֑וֹ בְּ֝

עַ׃ ר אַךְ־לְהָרֵֽ תְחַ֗ ה אַל־תִּ֝ ב חֵמָ֑ עֲזֹ֣ אַף וַֽ רֶף מֵ֭ הֶ֣

רֶץ׃ ירְשׁוּ־אָֽ מָּה יִֽ י יי הֵ֣ רֵת֑וּן וְקֹוֵ֥ רֵעִים יִכָּֽ י־מְ֭ כִּֽ

נּוּ׃ נְתָּ עַל־מְקוֹמ֣וֹ וְאֵינֶֽ ע וְהִתְבּוֹנַ֖ ין רָשָׁ֑ עַט וְאֵ֣ וְע֣וֹד מְ֭

ב שָׁלֽוֹם׃ תְעַנְּג֗וּ עַל־רֹ֥ הִֽ רֶץ וְ֝ ירְשׁוּ־אָ֑ ים יִֽ עֲנָוִ֥ וַֽ

יו׃   ק עָלָ֣יו שִׁנָּֽ יק וְחֹרֵ֖ שָׁע לַצַּדִּ֑ ם רָ֭ זֹמֵ֣

א יוֹמֽוֹ׃ י־יָבֹ֥ ה כִּֽ אָ֗ י־רָ֝ י יִשְׂחַק־ל֑וֹ כִּֽ אֲדֹנָ֥

ם שְׁתָּ֥ רְכ֪וּ קַ֫ תְח֣וּ רְשָׁעִים֮ וְדָֽ רֶב ׀ פָּ֥ חֶ֤

רֶךְ׃ טְב֗וֹחַ יִשְׁרֵי־דָֽ י וְאֶבְי֑וֹן לִ֝ הַפִּיל עָנִ֣ לְ֭

רְנָה׃ ם תִּשָּׁבַֽ קַשְּׁתוֹתָ֗ ם וְ֝ רְבָּם תָּב֣וֹא בְלִבָּ֑ חַ֭

ים׃ ים רַבִּֽ הֲמ֗וֹן רְשָׁעִ֥ יק מֵֽ֝ עַט לַצַּדִּ֑ טוֹב־מְ֭

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18
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Turn over 

11

ים יי׃ ךְ צַדִּי קִ֣ רְנָה וְסוֹמֵ֖ שָׁעִים תִּשָּׁבַ֑ י זְרוֹע֣וֹת רְ֭ כִּ֤

הְיֶֽה׃ ם לְעוֹלָ֥ם תִּֽ חֲלָתָ֗ נַֽ ם וְ֝ י תְמִימִ֑ עַ יי יְמֵ֣ יוֹדֵ֣

עוּ׃ י רְעָב֣וֹן יִשְׂבָּֽ ה וּבִימֵ֖ בֹשׁוּ בְּעֵ֣ת רָעָ֑ א־יֵ֭ לֹֽ

לוּ׃ ן כָּֽ עָשָׁ֣ ים כָּל֖וּ בֶֽ ר כָּרִ֑ י יי כִּי קַ֣ יְבֵ֣ דוּ וְאֹֽ ים ׀ יֹאבֵ֗ י רְשָׁעִ֨ כִּ֤

ן׃  ן וְנוֹתֵֽ יק חוֹנֵ֥ צַדִּ֗ א יְשַׁלֵּ֑ם וְ֝ שָׁע וְלֹ֣ לֹוֶ֣ה רָ֭

תוּ׃ יו יִכָּרֵֽ רֶץ וּ֝מְקֻלָּלָ֗ ירְשׁוּ אָ֑ רָכָיו יִ֣ בֹֽ י מְ֭ כִּ֣

ץ׃ נוּ וְדַרְכּ֥וֹ יֶחְפָּֽ בֶר כּוֹנָ֗ צְעֲדֵי־גֶ֥ יי מִֽ מֵֽ֭

ךְ יָדֽוֹ׃ י־יי סוֹמֵ֥ ל כִּֽ א־יוּטָ֑ ל לֹֽ י־יִפֹּ֥ כִּֽ

נְתִּי קַ֥ יתִי גַּם־זָ֫ עַר ׀ הָיִ֗ נַ֤

חֶם׃ זַרְע֗וֹ מְבַקֶּשׁ־לָֽ עֱזָ֑ב וְ֝ יק נֶֽ אִיתִי צַדִּ֣ לאֹ־רָ֭   וְֽ

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

Words

לוּ  יִמָּ֑

ים כָּרִ֑

(line 2) languish  

(line 22) lambs/pastures  

Turn over for Section C
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Section C 

Composition

0 6 Passage 6

Adapted from Jubilees Chapter 35

Translate the following passage into pointed Biblical Hebrew.

Answers in Biblical Hebrew must be written using the ‘block system’.

Rebecca said: ‘In a dream I saw the day of my death: that I will only live one hundred and five years.’ 

Jacob laughed at his mother’s words; she was sitting opposite to him and she was in good health; 
for she could come in and go out and she was able to see.  Her teeth were strong, and she had 
never ever been ill.  Jacob said to her: ‘I would be blessed, mother, if I were to live as long as you 
have; you will not die, for you are joking with me about your death.’ 

END  OF  SOURCES




